D: ACHTUNG! GB:WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: jADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL!
S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: MPOEIAOMOTHZH!
RUS: BHVMAHMWE! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHUMAHUE! RO: AVERTISMENT!
UA: YBATA! EST: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: ! yiss

D: Informationen bitte aufbewahren. Nur mit Wasser fiillen, keine anderen Fliissigkeiten verwenden. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir,
das Spielzeug nach Gebrauch vollstandig zu entleeren und zu trocknen. Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzufiihren.

GB: Please keep this information. Only fill with water, do not use any other liquids. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully
emptied and dried after use. Assembly and disassembly are to be carried out by adults.

F: Veuillez conserver les informations. N'utiliser que de I'eau. N'employer aucun autre liquide. Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recomman-
dons de vider complétement le jouet aprés usage et de le sécher. Le montage et le démontage doivent étre effectués par des adultes.

I: Conservare le informazioni. Riempire solo con acqua, non usare altri liquidi. Per motivi igienici si consiglia, dopo I'uso, di vuotare completa-
mente il giocattolo e di asciugarlo. Lassemblaggio e il disassemblaggio devono essere esequiti da un adulto.

NL: Informatie s.v.p. bewaren. Alleen met water vullen, geen andere vloeistof gebruiken. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed
na gebruik volledig te legen en te drogen. Montage en demontage dienen door een volwassene te worden uitgevoerd.

E: Conservar las informaciones. Sélo llenar con agua, no usar otros liquidos. Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque el
juguete completamente después de utilizarlo. Sélo los adultos pueden efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje.

P: Por favor, gurdar estas informacdes. Encher s6 com dgua. Nao usar outros liquidos. Por razdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja
completamente esvaziado e seco apds a sua utilizacao. A montagem e desmontagem devem ser executada por adultos.

DK: Opbevar informationer. Mé kun fyldes med vand, anvend ingen andre vaesker. Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at temme og terre legeto-
jet fuldsteendigt efter brug. Samling og adskillelse skal foretages af voksne.

S: Var vanlig och spara informationen. Fyll endast med vatten, anvénd inga andra vatskor. Av hygieniska skél rekommenderar vi att efter an-
vandning tomma leksaken fullsténdigt och att torka den. Montering och demontering maste gdras av vuxna.

FIN: Séilytd tiedot. Tdyttdkad ainoastaan vedelld, dlkaa kdyttako muita nesteitd. Hygieenisistd syistd suosittelemme veden poistamista leikki-
kalusta kayton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista. Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa aikuisen henkilon tehtavaksi.
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N: Vennligst oppbevar informasjonene. Fyll kun med vann, bruk ikke noen andre vasker. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketayet etter
bruken tammes fullstendig og at det tarkes. Montering og demontering ma foretas av voksne.

H: Kérjiik, 6rizze meg az informacidkat. Csak vizzel toltse meg, mas folyadékot ne hasznéljon. Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jétékszert
haszndlat utn teljesen iritse ki és szdritsa meg. Az 6ssze- és szétszerelést felndtteknek kell elvégezni.

CZ: Informace prosim uschovejte. Tuto pistoli pInit jen vodou. NepouZivat jiné kapaliny. Z hygienickych divodt doporucujeme hracku po pouziti
zcela vyprazdnit a vysusit. Montéz a demontéz musi provést dospéld osoba.

PL: Prosze zachowac niniejsze informacje. Napetniac tylko woda, nie stosowac zadnych innych cieczy. Ze wzgledéw higienicznych zalecamy.
zupetne opréznienie i osuszenie zabawki po uzyciu. Montaz i demontaz powinny przeprowadzac tylko osoby doroste.

GR: NapakaheioBe omwc dlatnprioete Tig mMAnpo@opie. To yepilete povo pie vepd, pnv xpnatpomoleite AAAa vypd. la AGyoug LYIEIVIG GUVIOTOUE
petd amo kdbe xprion va adeldlete minpwg To matyvidt Kat va to oteyvwveTe. H ouvappoldynen kat amoguvappoAdynon mpEMeL va yivertal amo
EVAAIKEC.

RUS: Mpocum coxpanuTb MHdopmaLuio. HanonHATb ToNbKO BOROI, He N0b30BATHCA HUKAKAMI APYTvMY XUAKOCTAMU. U3 TUrveHnyeckmux
o0bpaxeHuii coBeTyeM Bam onycTowwmMTb 1 BbICYLINTB UFPYLLKY Mocie urpbl. (6opKa 1 pa36opka AoMmkHa MPOU3BOAUTLCA B3POCTBIMIA.

TR: Liitfen bu bilgileri saklayiniz. Yalnizca suyla doldurun. Baska sivi madde kullanmayin. Hijyen nedenlerinden 6tiirii kullandiktan sonra oyun-
cadi tamamen bosaltiimasi ve kurutulmasi tavsiye edilir. Kurulum ve sokme islemleri yetiskinler tarafindan yapilmalidir.

SI: Prosimo, shranite informacije. Polnite samo z vodo, ne uporabljajte nobenih drugih tekocin. Iz higineskih razlogov Vam priporocamo, da po
uporabi igraco popolnoma izpraznite in osusite. Igraco naj sestavijo in razstavijo odrasli.

HRV: Molimo Vas da sacuvate informacije. Punite iskljucivo vodom, ne koristite druge tekucine. Iz higijenskih razloga preporucamo da se igracka
potpuno isprazni i osusi. Montazu i demontazu moraju provesti odrasle osobe.

SK: Uschovajte prosim informécie. Pliite len vodou, nepozivajte ziadnu ind tekutinu. Z hygienickych dovodov odporicame hracku po pouziti
nechat tplne vyprdzdnit a vysusit. Montdz a demontdz musi vykonat dospeld osoba.

BG: Mons 3anasete unopmauuaTa. [TbaHeTe camo ¢ BoAQ, He u3non3garite Apyri TeyHocT. Mo XurneHnyHU npuunHu Bu npenopbysame
cnep ynotpeba fa U3npasHuTe M NOACYLUMTE HAMbIIHO UrpaukaTa. MOHTaX LT U AEMOHTaXbT TPAOBA Aa Ce U3BBPLUM OT Bb3PACTHU INLIA.

RO: Va rugdm sd pastrati informatiile. A se umple numai cu apd, a nu se folosi alte lichide. Din ratiuni igienice recomanddm golirea si uscarea
completd a jucdriei dupd folosire. Montarea si demontarea trebuie efectuatd de adulti.

UA: Npocumo 36epertin inpopmalito. HanosHioiiTe nuiwe Bogoio. He BUKopuCToBYJiTe iHLLY piguHy. 3 MpKyBaHb FiFieHI NicnA BUKOPUCTaHHA
irpaLLKy C1is NOBHICTIO CNOPOXHUTY | BUCYWIMTY. CKNaZaHHA Ta po36upaHHA MaE NPOBOANTICH AOPOCIUMM.

EST: Palun hoidke see teave alles. Taitke ainult veega, drge kasutage mingeid muid vedelikke. Hiigieenilistel pohjustel soovitame manguasja
parast selle kasutamist taielikult veest tiihjendada ja kuivatada. Kokku panna ja lahti vétta tohivad ainult tdiskasvanud.

LT: Sios informacijos neiSmeskite. Pilkite tik vandenj, nenaudokite jokiy kity skysciy. Higienos sumetimais rekomenduojame po kiekvieno nau-
dojimo Zaislg itustinti ir iSdziovinti. Sumontuoti ir iSmontuoti turi tik suaugusieji.

LV: Ladzu, uzglabajiet informaciju. Pildit tikai ar ideni; nelietojiet citus Skidrumus. Higignas noltkos péc lietoSanas rotallietu ir ieteicams pilnigi
iztuk$ot un nosusinat. Montaza un demontaza javeic pieaugusajiem.

AR: Lgiaz9 JolSIL oluall o il £ly3) ity O sosb drasiitd] donally @t Ol 53] Slgws (6l ousis ¥ eslall Y] bt ¥ loghsally blassl 2y
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GB: Contents F: Contenu I: Contenuto NL: Inhoud
E: Contenido P:Contetido DK: Indhold S: Innehall
FIN: Sisélto N: Innhold H: Tartalom CZ: Obsah PL: Za-
wartos¢ GR: Mepieyopevo RUS: Coctas TR: icindekiler
SlI: Vsebina HRV: Sadrzaj SK: Obsah BG: CoabpaHue

Montageanleitung

GB: Instructions for assembly F: Instructions de montage I: Istruzioni di montaggio NL: Montagehandleiding
E: Instrucciones de montaje P: Instrucdes de montagem DK: Monteringsvejledning S: Konstruktionsanvisning
FIN: Kokoamisohje N: Veiledning for oppbygging H: Felépitési utasitds CZ: Névod pro sestaveni PL: Instrukca
montazu GR: 0dnyiec ouvappohdynong RUS: Ykasanua no cobupatmio TR: Kurulum kilavuzu SI: Navodilo za
postavitev HRV: Uputa za sastavljanje SK: Ndvod na montdZ BG: WHcTpykuma 3a monTax RO: Instructiuni de

Spielanleitung
GB: How to play F: Régle du jeu I: Regole del gioco NL: Spelhandleiding E: Instrucciones del juego P: Instrugdes do jogo DK: Spillevejledning S: Spelinst:

N: Spilleanvisning H: Jatékszabaly CZ: Navod ke hie PL: Opis gry GR: 08nyieg matyvidiod RUS: UHcTpykuus k urpe TR: Oyun kurali SI: Navodila za igru HRV: Upute za igru SK: Navod na hru

BG: PbKoBoaCTBO 32 Mrpa RO: Instructiuni de joc UA: IcTpykuis o rpu EST: Mangujuhised LT: Lietosanas instrukcijas LV: Zaidimo instrukcija AR: szl JJs

Bau dir deine eigene Ba

GB: Build your own canal F: Construits ton propre circuit I: Costruisci la tua pista NL: Bouw onstruye tu propio trazado P: Constrdi a tua prdpria pista DK: Byg din
egne bane S: Bygg din egen bana FIN: Rakenna oma ratasi N: Bygg din egen bane H: Epit:
GR: Ouidée T dikr) cou Tpoy1d RUS: MocTpoii cBoii cobcTBeHHbIN BoAHbIi myTb TR: Kendipistini yap SI: 1z
BG: Crno6aBaHe Ha cobcTBeHa BoAHa mbp3anka RO: Contruieste-ti toboganul propriu UA: Mobynyii caiit Bnackuii Bogwwii waax EST: Ehita endale oma renn LT: Uzbivé pats savu trasi

ruktion FIN: Peliohjeet

LV: Pats nusitiesk sau gelezinkelj AR: =l dudS

a sajat palyadat CZ: Postav si svou vlastni drdhu PL: Zbuduj Twoja whasn kolejke
aj lastnitobogan HRV: Izgradisvoju vlastitu stazu SK: Postavsi svojuvlastnd drahu

RO: Cuprins UA: Bmict EST: Sisu LT: Turinys LV: Saturs montaj UA: Bkazigkwu 3i BcraHosnenHs EST: Paigaldusjuhend LT: Montavimo instrukcija LV: MontaZas pamaciba 3 . o °
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GB: Product video F: Vidéo du produit I: Video del prodotto NL: Productvideo A o WS J 4 &7 >

E: Video del producto P: Video do produto DK: Produktvideo S: Produkt-video ‘M WA ® ) Y ] b Y 7 ¥

FIN: Tuotevideo N: Produkt-video H: Termék-vide6 CZ: Video vyrobku PL: Video () \ ! s v ‘ o \{ i/

produktu GR: Mpoidv-Bivieo RUS: Bugeo k u3penmto TR: Uriin-Video SI: Video 4 \ . L o

prikaz izdelka HRV: Videozapis o proizvodu SK: Video vyrobku BG: MpoaykToBo 2 . & j"

Bugeo RO: Film video referitor la produs UA: Bigeo go Bupo6y EST: Tootevideo
LT: Montavimo instrukcija LV: Uzstadi3anas instrukcijas AR: zzall 5008
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